CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENI PRO DOVOZ SMESl\iYCH ;’RODUKTITJ URCENYCH PRO LIDSKOU SPOTREBU
DO CERNE HORY

VETERINARSKI SERTIFIKAT ZA UVOZ U CRNU GORU KOMPOZITNIH PROIZVODA ZA LJUDSKU ISHRANU

HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT INTO MONTENEGRO OF COMPOSITE PRODUCTS INTENDED
FOR HUMAN CONSUMPTION

CESKA REPUBLIKA
CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterinarni osvéd&eni do Cerné Hory
Veterinarski sertifikat za Crnu Goru
Veterinary certificate to Montenegro

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce
Dio I: Podaci o otpremljenoj poSiljci / Part I: Details of dispached consignment

Nazev./ Ime/ Name

Adresa / Adresa / Address

Nazev / Ime / Name

Adresa / Adresa / Address

Nazev / Ime / Name

Adresa / Adresa / Address

Cislo schvaleni / Odobreni broj /
Approval number

Cislo schvaleni / Odobreni broj /
Approval number

Cislo schvaleni / Odobreni broj /
Approval number

I.1.  Odesilatel / Posiljalac / Consignor 1.2. Cislo jednaci osvéd&eni / Referentni broj sertifikata / 1.2.a,
Nazev / Ime / Name Certificate reference number
1.3.  Pfislusny tsttedni organ / Centralni nadlezni organ / Central
Competent Authority
Adresa/Adresa / Address
1.4.  Pfislusny mistni organ / Lokalni nadleZni organ / Local
Competent Authority
Zemé / Drzava / Country
Tel. ¢./ Tel. br. / Tel. No.
I.5.  Ptijemce / Primalac / Consignee 1.6.
Nézev/Ime / Name
Adresa/Adresa / Address
PSC / Postanski broj / Postal code
Zemé [ Drzava / Country
Tel. &./ Tel. br. / Tel. No.

I.7.  Zemé ptivodu Kod ISO |1.8. " Region pivodu Kad 1.9.  Zemé urceni Kad ISO |1.10. Region uréeni  Kdd
Zemlja porijekla 1SO kod Regija porijekla  Kod Zemlja odredista 1SO kod Regija odredista Kod
Country of origin 1SO code Region of origin  Code Country of destination 1SO code Region of destin. Code

1.11. Misto pavodu / Mjesto porijekla/ Place of origin 1.12.
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Cislo jednaci osvédéeni / Referentni broj sertifikata / Certificate reference number:

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce
Dio I: Podaci o otpremljenoj posiljci / Part I: Details of dispached consignment

1.13. Misto nakladky / Mjesto utovara / Place of loading

1.14. Datum odeslani / Datum otpreme / Date of departure

1.15. Dopravni prostfedek / Prevozno sredstvo / Means of transport
Letadlo Plavidlo Zelezniéni vagén
Avion Brod |:| Zeljeznicki vagon
Aeroplane Ship Railway wagon
Silniéni vozidlo Ostatni
Kamion |:| Drugo
Road vehicle Other

Identifikace / Identifikacija / Identification

Odkazy na dokumenty / Oznake sa dokumenta / Documentary
references

1.16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly v Cerné Hote / Ulazno
granicno inspekcijsko mjesto u Crnu Goru / Entry BIP in
Montenegro

1.17.

1.18. Popis zbozi / Opis poSiljke / Description of commodity

1.19. Kdd zbozi (kéd HS) / Kod posiljke (CT broj) /
Commaodity code (HS code)

1.20. Mnozstvi / Koli¢ina | Quantity

1.21. Teplota produktu / Temperatura proizvoda / Temperature of product 1.22. Pocet baleni / Broj paketa / Number of packages
Okolni Chlazené Zmrazené
Sobna |:| Ohladeno |:| Smrznuto |:|
Ambient Chilled Frozen
1.23.  Identifikace kontejneru/¢islo plomby / Identifikacija kontejnera/broj plombe / 1.24. Druh obalu / Nacin pakovanja | Type of
Identification of container/Seal number packaging
1.25.  ZhoZi osvéd¢ené pro / PoSiljka je namijenjena za / Commaodities certified for

[l

Lidskou spotfebu / Ishranu ljudi / Human consumption

1.26. 1.27. Pro dovoz nebo ptijem do CH
Za uvoz ili ulaz u Crnu Goru |:|
For import or admission into ME

1.28. Identifikace zbozi / Identifikacija poSiljke / Identification of the commaodities

Vyrobni zavod Pocet baleni

Druh zbozi

Cista hmotnost Cislo 3arze

Objekat za proizvodnju Broj paketa Vrsta poSiljke Neto tezina Serijski broj
Manufacturing plant Number of Nature of commodity Net weight Batch number
packages
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Smésné produkty pro lidskou spottebu / Kompozitni proizvodi za ishranu ljudi /

Ceskaé republika / Ceska republika / Czech Republic Composite products intended for human consumption

Cast II: Osvédceni
Dio II: Certifikacija / Part I1: Certification

1. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.
Podaci o zdravlju Referentni broj sertifikata
Health information Certificate reference number

1. Potvrzeni o zdravi zviiat / Potvrda o zdravstvenom stanju zivotinja / Animal health attestation

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni lékat, prohladuji, Ze / Ja, dolje potpisani, ovilaséeni veterinar potvrdujem [ 1, the undersigned official
veterinarian certify that:

1.1 jsem seznamen s piislusnymi pozadavky nafizeni (ES) ¢. 178/2002, nafizeni (ES) ¢. 852/2004 a natizeni (ES) ¢. 853/2004, zejména s ¢l. 6 odst.

1 pism. b) ohledn& pivodu produktd zivo¢isného piivodu pouzitych pii vyrob& smésnych produktd popsanych vyse, a potvrzuji, ze smésné
produkty popsané vyse byly vyrobeny v souladu s témito poZadavky, zejména, Ze pochazi ze zafizeni, které (kterd) uplatiiuje (uplatiuji) program
zalozeny na zasadach analyzy rizik a kritickych kontrolnich bodi (HACCP) v souladu s natizenim (ES) ¢. 852/2004.
da sam upoznat s vaze¢im odredbama Uredbi (EK) br. 178/2002, (EK) br. 852/2004 i (EK) 853/2004, a pogotovo clana 6.1(b) o porijeklu
proizvoda Zivotinjskog porijekla koji se koriste u proizvodnji prethodno opisanih kompozitnih proizvoda i potvrdujem da su prethodno opisani
kompozitnih proizvodi proizvedeni u skladu sa tim uslovima, a posebno da poticu iz objekta(objekata) koji sprovodi(e) program zasnovan na
principima HACCPe u skladu sa Uredbom (EK) br. 852/2004.
I am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 and (EC) No 853/2004, in particular Article 6.1(b)
on the origin of the products of animal origin used in the production of the composite products described above and certify that the composite
products described above were produced in accordance with those requirements, in particular that they come from (an) establishment(s)
implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004.

I1.2.  Smésné produkty popsané vySe obsahuji:
Prethodno opisani kompozitni proizvodi sadrze:
The composite products described above contain:

@ bud’/ bilo / either

11.2.A Masné vyrobky, opracované Zaludky, mo¢ové méchyve a stieva @ v jakémkoli mnozstvi, které spliuji zdravotni pozadavky uvedené v
rozhodnuti Komise 2007/777/ES:
Proizvodi od mesa, obradenih Zeludaca, mokraénih mjehura i crijeva ® u kolicini koja ispunjava uslove o zdravalju Zivotinja iz Odluke
Komisije 2007/777/EK:
Meat products, treated stomachs, bladders and intestines @ in any.quantity which meet the animal health requirements in Commission
Decision 2007/777/EC:

Druh ® Ogetieni ® Piivod © Schvalené zatizeni ©
Vrsta @ Obrada ® Porijeklo © Odobreni objekat(i) ®
Species ¥ Treatment ® Origin © Approved establishment ©

A Uved'te kody piisluinych druhti masného vyrobku, opracovanych Zaludktl, mocovych méchyit a stiev kde BOV = domaci skot (Bos

taurus, Bison bison, Bubalus bubalusa jejich kfiZenci); OVI = domaci ovce (Ovis aries) a kozy (Capra hircus); EQI = domaci konoviti
(Equus caballus, Equus asinus a jejich kiiZenci); POR = domaci prasata (Sus scrofa); RM = doméci krélici; PFG = domaci dribez a
pernata zveét ve farmovém chovu; RUF = nezdomacnéla farmové chovana zvifata jina nez prasatoviti a lichokopytnici; RUW =
nezdomacnéla volné Zijici zvifata jind nez prasatoviti a lichokopytnici; SUW = volné zijici prasatoviti;, EQW = volné Zijici
lichokopytnici, WL = voln¢ Zijici zajicoviti, WGB = volné Zijici pernata zvét.

Upisati oznaku za odgovarajucéu vrstu Zivotinje od koje su dobijeni proizvodi od mesa, obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva pri cemu je
BOV = domace govedo (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalus i njihovi mjesanci); OVI = domace ovce (Ovis aries) i koze (Capra
hircus), EQI = domaci kopitari (Equus caballus, Equus asinus i njihovi krizanci), POR = domace svinje (Sus scrofa); RM = domaci
kunici, PFG = domaca Zivina i uzgojena pernata divija¢, RUF = uzgojena divljac, osim svinja i kopitara, RUW = diviju ne-domace
zivotinje koje nijesu solidae i solipedi; SUW = divlje ne-domace solidae: EQW = diviji ne-domaci solipedi, WL = divlji zec¢evi, WGB =
divlje ptice.

Insert the code for the relevant species of meat product, treated stomachs, bladders and intestines where BOV = domestic bovine animals
(Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreds); OVI = domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus); EQI =
domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreds), POR = domestic porcine animals (Sus scrofa); RM =
domestic rabbits, PFG = domestic poultry and farmed feathered game, RUF farmed non-domestic animals other than suidae and solipeds;
RUW = wild non-domestic animals other than suidae and solipeds; SUW = wild non-domestic suidae: EQW = wild non-domestic
solipeds, WL = wild lagomorphs, WGB = wild game birds.

®  Uvedte A, B, C, D, E nebo F pro pozadované osetieni, jak je specifikovano a definovano v piiloze II ¢astech 2, 3 a 4 rozhodnti Komise
2007/777/ES.
Upisati A, B, C, D, E ili F za zahtjevanu obradu kako je navedeno i propisano u Dijelovima 2, 3 i 4 Dodatka 1. Odluke 2007/777/EZ.
Insert A, B, C, D, E or F for the required treatment as specified and defined in Parts 2, 3 and 4 of Annex Il to Decision 2007/777/EC.

©  Uved'te kod 1SO zemé piivodu masného vyrobku, opracovanych Zaludkii, moéovych méchyit a stfev, jak je uveden na seznamu v piiloze
11 ¢asti 2 rozhodnuti Komise 2007/777/ES, v pfipadé regionalizace podle Unie kod regionu jak je uvedeny v pfiloze II ¢asti 1 rozhodnuti
Komise 2007/777/ES nebo kod ISO ¢Elenského statu. Zemi ptivodu masnych vyrobk musi byt Chorvatska republika nebo jiny ¢lensky
stat EU nebo tfeti zemé nebo jeji ast, ktera ma povoleni vyvazet masné vyrobky do EU v souladu s rozhodnutim Komise 2007/777/ES.
Unijeti ISO sifru drzave porijekla za proizvode od mesa, obradene Zeluce, mokraéne mjehurove i crijeva kako je to nabrojano u Dijelu
2 Aneksa II Odluke 2007/777/EK, i u slucaju Regionalizacije koju propisuje Unija, region kako je navedeno u Dijelu 1 Aneksa Il Odluke
2007/777/EK ili ISO kod drzave clanice. Drzava porijekla proizvoda od mesa mora biti clanica Evropske unije ili treca zemlja ili njezin
dio odobren za izvoz u Evropsku uniju proizvoda od mesa u skladu sa Odlukom 2007/777/EK.
Insert the I1SO code of the country of origin of the meat product, treated stomachs, bladders and intestines as listed in Annex II, Part 2 to
Decision 2007/777/EC, in the case of regionalization by Union, the region as indicated in Part 1 of Annex Il to Decision 2007/777/EC
or 1SO code of the Member State. Country of origin of the meat products has to be the Republic of Croatia or another EU Member State
or third country or part thereof authorized to export to the EU of meat products in accordance with Decision 2007/777/EC.
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Ceskaé republika / Ceska republika / Czech Republic

Smésné produkty pro lidskou spottebu / Kompozitni proizvodi za ishranu ljudi /
Composite products intended for human consumption

Cast II: Osvédéeni

Dio II: Certifikacija / Part I1: Certification

Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.
Podaci o zdravlju Referentni broj sertifikata
Health information Certificate reference number

®  Uvedte ¢islo schvaleni EU zafizeni ptivodu masnych vyrobkti, opracovanych Zaludki, mogovych méchyti a stfev obsazenych ve
smésném produktu.
Unijeti broj odobrenja koji je dala EU za objekat porijekla proizvoda od mesa, obradenih Zeludaca, mokracénih mjehurove i crijeva Koji
se nalaze u sastavu kompozitnih proizvoda.
Insert the EU approval number of the establishments of origin of the meat products, treated stomachs, bladders and intestines contained
in the composite product.

Pokud obsahuji materiél ze skotu, ovci nebo koz, Serstvé maso a/nebo stieva pouzita pii ptipravé masnych produkti a/nebo opracovanych
stfev podléhaji nasledujicim podminkam v zavislosti na kategorii rizika BSE v zemi ptivodu:

Ukoliko sadrZe sirovinu porijeklom od goveda, ovaca ili koza, svjeZze meso i/ili crijeva upotrebljena u pripremi proizvoda od mesa i/ili
obradenih crijeva moraju ispunjavati sljedecim uslovima zavisnoo BSE rizicnoj kategoriji drzave porijekla:

If containing material from bovine, ovine or caprine animals, the fresh meat and/or intestines used in the preparation of the meat products
and/or treated intestines shall be subject to the following conditions depending on the BSE risk category of the country of origin:

@1, pro dovoz ze zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, jak je uvedeno v piiloze rozhodnuti Komise 2007/453/ES
v poslednim znéni:
za uvoz iz drzave ili regije sa zanemarivim BSE rizikom kako je navedeno u Dodatku Odluke Komisije 2007/453/EZ u skladu sa
zadnjim izmjenama i dopunama:
for imports from a country or a region with a negligible BSE risk as listed in Annex to Commission Decision 2007/453/EC as last
amended:

1. zemé nebo oblast je zafazena v souladu s élankem 5 odstavcem 2 nafizeni (ES) ¢. 999/2001 do kategorie zemé nebo oblasti se
zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE;
drzava ili regija porijekla klasifikovana u skladu sa clanom 5(2) Uredbe (EK) br. 999/2001, kao drzava ili region koji
predstvalja zanemarljiv rizik od BSE;
the country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001, as a country or region
posing a negligible BSE risk;

2. zvifata, z nichZ jsou masné vyrobky ze skotu, ovci a koz ziskany, se narodila, byla nepfetrZité chovana a poraZena v zemi se
zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE a prosla prohlidkou pred pordZzkou a po porazce;
Zivotinje od kojih su dobijeni proizvodi govedeg, ovcijeg i kozijeg porijekla rodene su, u kontinuitetu gajene i zaklane u zemlji
sa zanemarljivim rizikom od BSE i proSle ante-mortem i post-motem preglede;
the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously reared
and slaughtered in the country with negligible BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem inspections;

W3, pokud byl v zemi nebo oblasti zjigtén domaci ptipad BSE:
ukoliko je u drzavi ili regiji bilo domacih BSE slucajeva:
if in the country or region there have been BSE indigenous cases:

Ma. zvifata se narodila po datu, kdy zacal byt Gi¢inn& uplatiovan zakaz krmeni piezvykavcii masokostni mouckou a skvarky
ziskanymi z piezvykavci, nebo
Zivotinje su rodene poslije datuma od koga je stupila na snagu zabrana hranjenja prezivara mesno-KoStanim braSnom i
¢évarcima dobijenim od prezivara, ili
the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves
derived from ruminants had been enforced; or

@b, produkty zivoéisného piivodu ze skotu, ovci a koz neobsahuji a nebyly ziskany ze specifikovaného rizikového materialu
podle definice v pfiloze V nafizeni (ES) ¢. 999/2001, ani neobsahuji strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci
nebo koz.
proizvodi govedeg, ovéijeg i kozijeg porijekla ne sadrze i nijesu dobijeni od specificnog rizicnog materijala kako je to
definisano Aneksom V. Uredbe (EK) br. 999/2001 ili mehanicki otkos¢enog mesa koje je dobijeno od goveda, ovaca ili
koza.
the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as
defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically separated meat obtained from bones of bovine,
ovine or caprine animals.

@I pro dovoz ze zemé nebo oblasti s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE, jak je uvedeno v ptiloze rozhodnuti Komise 2007/453/ES
v poslednim znéni:
za uvoz iz drzave ili regije s kontroliranim BSE rizikom kako je navedeno u Dodatku Odluke Komisije 2007/453/EZ u skladu sa
zadnjim izmjenama i dopunama:
for imports from a country or a region with a controlled BSE risk as listed in Annex to Commission Decision 2007/453/EC as
amended:

1. zemé nebo oblast je zafazena v souladu s ¢lankem 5 odstavcem 2 nafizeni (ES) ¢. 999/2001 do kategorie zemé& nebo oblasti
s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE;
zemlja ili regija se klasifikuje u skladu sa clanom 5(2) Regulative (EK) br. 999/2001, kao zemlja ili region koji predstavija
kontrolisani rizik od BSE;
the country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001, as a country or region
posing a controlled BSE risk;

2. zvifata, z nichZ jsou masné vyrobky ze skotu, ovci a koz ziskany, prosla prohlidkou pted porazkou a po porazce;
Zivotinje od kojih su dobijeni proizvodi govedeg, ovcijeg ili kozijeg porijekla su prosle su ante-mortem i post-mortem preglede;
the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived passed ante-mortem and post-
mortem inspections;
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Ceskaé republika / Ceska republika / Czech Republic

Smésné produkty pro lidskou spottebu / Kompozitni proizvodi za ishranu ljudi /
Composite products intended for human consumption

Cast II: Osvédéeni

Dio II: Certifikacija / Part I1: Certification

1. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.
Podaci o zdravlju Referentni broj sertifikata
Health information Certificate reference number
3. zvifata, z nichZ jsou masné vyrobky ze skotu, ovci a koz uréené k vyvozu ziskany, nebyla porazena po omradeni prostiednictvim

0E 4,

0@ s,

@,

plynové injekce do dutiny lebe¢ni nebo usmrcena stejnou metodou nebo porazena laceraci centralni nervové tkané pomoci
podlouhlého tyCovitého nastroje zavedeného po omraceni do dutiny lebecni;

goveda, ovce i koze od kojih su dobijeni proizvodi Zivotinjskog porijekla, a koji su namijenjeni izvozu, nisu zaklane nakon
omamljivanja ubrizganim plinom u kranijalnu Supljinu ili usmréene istim nacinom ili zaklane nakon omamljivanja laceracijom
centalnih nervnih tkiva pomocu produzenog instrumenta u obliku Stapa, koji se uvodi u kranijalnu Supljinu;

animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin destined for export were derived have not been
slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by
laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial
cavity;

produkty Zivo&i§ného piivodu ze skotu, ovci a koz neobsahuji a nebyly ziskany ze specifikovaného rizikového materialu podle
definice v pfiloze V nafizeni (ES) ¢. 999/2001, ani neobsahuji strojné oddélené maso ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz;
proizvodi govedeg, ovcijeg i kozijeg porijekla ne sadrze i nijesu dobijeni od specificnog rizicnog materijala kako je to definisano
Aneksom V Uredbe (EK) br. 999/201 1, ili mehanicki otkoséenog mesa koje je dobijeno od goveda, ovaca ili koza;

the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as
defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or
caprine animals;

v piipadé stfev plvodné pochazejicich ze zemé& nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE podléha dovoz
opracovanych stfev témto podminkam:

u slucaju crijeva koja poticu iz zemlje ili regiona sa zanemarljivim rizikom od BSE; uvoz obradenih crijeva podlijeze sljedecim
uslovima:

in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, imports of treated intestines
shall be subject to the following conditions:

zemé nebo oblast je zatazena v souladu s ¢lankem 5 odstavcem 2 natizeni (ES) ¢. 999/2001 do kategorie zemé nebo oblasti
s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE;

zemlja ili regija se klasifikuje u skladu sa 5(2) Uredbe (EK) br. 999/2001, kao zemlja ili region koji predstavlja kontrolisani
rizik od BSE;

the country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001, as a country or region
posing a controlled BSE risk;

zvifata, z nichZ jsou vyrobky zive¢isného pivodu ze skotu, ovci a koz ziskany, se narodila, byla nepfetrzité chovana a
porazena v zemi se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE a prosla prohlidkou pied porazkou a po porazce;

Zivotinje od kojih su dobijeni proizvodi govedeg, ovcijeg i kozijeg porijekla rodene su, u kontinuitetu gajene i zaklane u zemlji
sa zanemarljivim rizikom od BSE i proSle ante-mortem i post-motem preglede;

the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously reared
and slaughtered in the country or region with a negligible BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem inspections;

®¢. pokud stieva pochazi ze zemé nebo oblasti, kde byl zjistén doméci piipad BSE:

u slucajevima kada crijeva poticu iz zemlje ili regiona gdje je bilo domacih slucajeva BSE:
if the intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases:

i) zvitata se narodila po datu, kdy zaéal byt u¢inné uplatiiovén zikaz krmeni prezvykavcl masokostni mouckou a skvarky
ziskanymi z piezvykavcet, nebo
Zivotinje su rodene poslije datuma od koga je stupila na snagu zabrana hranjenja prezivara mesno-koStanim brasnom
i ¢varcima dobijenim od prezivara; ili
the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and
greaves derived from ruminants had been enforced; or

@Wii) produkty Zivo¢isného plivodu ze skotu, ovci a koz neobsahuji a nebyly ziskany ze specifikovaného rizikového
materialu podle definice v ptiloze V nafizeni (ES) ¢. 999/2001.
proizvodi govedeg, ovcijeg i kozijeg porijekla ne sadrze i nijesu dobijeni od specificnog rizicnog materijala kako je to
definisano Aneksom V Uredbe (EK) br. 999/2001.
the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material
as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001.

pro dovoz ze zemé nebo oblasti s neur¢enym rizikem vyskytu BSE, jak je uvedeno v pfiloze rozhodnuti Komise 2007/453/ES v
poslednim znéni:

za uvoz iz zemlje ili regije sa neodredenim rizikom od BSE kako je to nabrojano u Aneksu Odluke Komisije 2007/453/EK;

for imports from a country or a region with an undetermined BSE risk as listed in Annex to Commission Decision 2007/453/EC:

1.

zvifata, z nichZ jsou vyrobky zivoéisného pivodu ze skotu, ovci a koz ziskany, nebyla krmena masokostni mouc¢kou a skvarky
ziskanymi z ptezvykavci a prosla prohlidkou pied porazkou a po porazce;

Zivotinje od kojih su dobijeni proizvodi govedeg, ovcijeg i kozijeg porijekla nijesu hranjene mesno-koStanim brasnom ili
¢varcima dobijenim od prezivara i prosle su ante-mortem i post-motem preglede;

the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived have not been fed meat-and-bone
meal or greaves derived from ruminants and passed ante-mortem and post-mortem inspections;
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2. zvifata, z nichZ jsou vyrobky zivo¢isného pivodu ze skotu, ovci a koz ziskany, nebyla porazena po omrageni prostfednictvim

0E) 3,

W@ 4,

plynové injekce do dutiny lebe¢ni nebo usmrcena stejnou metodou nebo porazena laceraci centralni nervové tkané pomoci
podlouhlého tyCovitého nastroje zavedeného po omraceni do dutiny lebeni;

zivotinje od kojih su dobijeni proizvodi govedeg, ovcijeg i kozijeg porijekla namijenjene za izvoz nijesu zaklane poslije
omamljivanja koriséenjem plina, ubrizganog u kranijalnu Supljinu, i da nijesu zaklane nakon omamljivanja laceracijom
centalnih nervnih tkiva pomocu produzenog instrumenta u obliku Stapa, koji se uvodi u kranijalnu Supljinu;

the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived have not been slaughtered after
stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning
of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;

produkty Zivogi§ného piivodu ze skotu, ovci a koz nebyly ziskany z:
proizvodi govedeg, ovcijeg i kozijeg porijekla nijesu dobijeni od:
the products of bovine, ovine and caprine animal origin are not derived from:

i) specifikovaného rizikového materialu podle definice v pfiloze V nafizeni (ES) ¢. 999/2001;
specificnog rizicnog materijala kako je to definisano Aneksom V Uredbe (EK) br. 999/2001;
specified risk material as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001;

i) nervové a lymfatické tkané odhalené béhem vykost'ovani;
nervno i limfno tkivo izoZeni tokom procesa otkos¢éavanja;
nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;

iii) strojné oddéleného masa ziskaného z kosti skotu, ovci nebo koz;
mehanicki otkos¢eno meso dobijeno sa kostiju goveda, ovaca i koza;
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals;

v piipadé stfev pivodné pochazejicich ze zemé& nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE podléhd dovoz
opracovanych stfev témto podminkam:

u slucaju crijeva domaceg porijekla iz zemlje ili regiona sa zanemarljivim rizikom od BSE, uvoz obradenih crijeva podlijeze
sljedecim uslovima:

in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, imports of treated intestines
shall be subject to the following conditions:

a. zemé nebo oblast je zafazena v souladu s €lankem 5 odstaveem 2 nafizeni (ES) €. 999/2001 do kategorie zemé& nebo oblasti
s neuréenym rizikem vyskytu BSE;
zemlja ili regija se klasifikuje u skladu sa ¢lanom 5(2) Uredbe (EK) br. 999/2001, kao zemlja ili region koji predstavija
neodredeni rizik od BSE;
the country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 999/2001, as a country or region
posing an undetermined BSE risk;

b. zvifata, z nichZ jsou masné vyrobky ze skotu, ovei a koz ziskany, se narodila, byla nepfetrzité chovana a poraZena v zemi
nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE a prosla prohlidkou pfed poraZzkou a po porazce;
Zivotinje od kojih su proizvodi govedeg, ovcijeg ili kozijeg porijekla dobijeni rodene su, u kontinuitetu gajene u zaklane u
zemlji ili regionu sa zanemarljivim rizikom od BSE i prosle su ante-mortem i post-mortem provjere;
the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously
reared and slaughtered in the country or region with a negligible BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem
inspections;

We,  pokud stieva pochazi ze zemé nebo oblasti, kde byl zjistén doméci piipad BSE:

Ma/nebo / ifili / and/or

11.2.B  Zpracované
které nejsou

u slucajevima kada crijeva poticu iz zemlje ili regiona gdje je bilo domacih sluc¢ajeva BSE:
if the intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases:

@) zvifata se narodila po datu, kdy zaéal byt u¢inné uplatiiovén zikaz krmeni prezvykavct masokostni mouckou a skvarky
ziskanymi z piezvykavcet, nebo
Zivotinje su rodene poslije datuma od koga je stupila na snagu zabrana hranjenja prezivara mesno-koStanim braSnom
i ¢varcima dobijenim od prezivara; ili
the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and
greaves derived from ruminants had been enforced; or

@Wii) produkty Zivo¢isného plivodu ze skotu, ovci a koz neobsahuji a nebyly ziskany ze specifikovaného rizikového
materialu podle definice v pfiloze V nafizeni (ES) €. 999/2001.
proizvodi govedeg, ovcijeg i kozijeg porijekla ne sadrze i nijesu dobijeni od specificnog rizicnog materijala kako je to
definisano Aneksom V Uredbe (EK) br. 999/2001.
the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material
as defined in Annex V to Regulation (EC) No 999/2001.

mlééné vyrobky ©, které tvoii nejméné polovinu hmoty smésného produktu, nebo mlééné vyrobky v jakémkoli mnoZstvi,
skladovatelné pfi okolni teplots, které

Preradeni proizvodi od mlijeka © u kolicini jedne polovine ili vise supstance kompozitnog proizvoda ili proizvodi od mlijeka koji nijesu
stabilni na sobnoj temperaturi u bilo kojoj kolicini koja:
Processed dairy products © in an amount of half or more of the substance of the composite product or not shelf stable dairy products in

any quantity
a. byly vyr

that:

obeny v zafizeni

su proizvedeni u objektu

have been produced in the establishment
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(¢islo schvaleni zafizeni ptivodu mléénych vyrobkt obsazenych ve smésném produktu);
(broj Odobrenja objekata porijekla proizvoda od mlijeka sadrzanih u kompozitnim proizvodima);
(approval number of the establishments of origin of the dairy products contained in the composite product);

zemé ptivodu mlé&nych vyrobki je lensky stat EU nebo teti zemé schvalend pro vyvoz mléénych vyrobkii do EU v souladu s nafizenim
Rady (ES) ¢. 605/2010;

drzava porijekla proizvoda od mlijeka clanica Evropske unije ili tre¢a zemlja odobrena za izvoz u Evropsku uniju u skladu sa Uredbom
(EU) br. 605/2010;

country of origin of milk products a Member State of the EU or third country authorized to export diary products to the European Union
in accordance with Regulation (EC) No. 605/2010;

zemé puvodu uvedend v kolonce 1.7 musi byt v piipadé tretich zemi uvedena na seznamu v piiloze I nafizeni Rady (ES) ¢. 605/2010;
zemlja porijekla koja je navedena u kucistu 1.7., ukoliko je rijec o trecoj zemlji, mora biti na spisku iz Aneksa I Uredbe /EU) br. 605/2010;
the country of origin, in case of third country, must be indicated in box 1.7 must be listed in Annex | to Regulation (EU) No 605/2010;

byly vyrobené z mléka ziskaného od zvifat:
su proizvedeni iz mlijeka dobijenog od Zivotinja:
have been produced from milk obtained from animals:

i) kterd jsou pod kontrolou pislusného veterinarniho ufadu;
koje su pod kontrolom zvanicne veterinarske sluzbe;
under the control of the official veterinary service;

i) pochazejicich z hospodaistvi, na néz se nevztahuji veterinarni omezeni z diivodu slintavky a kulhavky nebo moru skotu; a
koja dolaze sa gazdinstva koja nijesu bila pod zabranom zbog bolesti slinavke i Sapa ili kuge goveda; i
belonging to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest; and

iii) podléhaji pravidelnym veterindrnim kontrolam, aby se zajistilo, Ze splfiuji veterinarni podminky stanovené v ptiloze 111 oddilu IX
kapitole I natizeni (ES) ¢. 853/2004 a ve smérnici 2002/99/ES;
koje podlijezu redovnim veterinarskim pregledima da bi se osiguralo da ispunjavaju zdravstvene uslove propisane u Poglavlju |
Odjeljka IX. Aneksa I1l. Uredbe (EK) br. 853/2004.i Direktivi 2002/99/EK;
subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid down in Chapter | of Section
IX of Annex |11 to Regulation (EC) No 853/2004 and in Directive 2002/99/EC;

jsou mlééné vyrobky vyrobené ze syrového mléka ziskaného od:
su proizvodi od mlijeka napravljeni od sirovog mlijeka dobijenog od:
are dairy products made from raw milk obtained from:

®bud’/ bilo/ krav, ovci, koz nebo buvolt a pied dovozem na tizemi Cerné Hory byly podrobeny, nebo byly vyrobeny ze syrového mléka, které
either bylo podrobeno:

krava, ovaca, koza ili bivolica te su prije izvoza na podrucju Crne Gore obradeni na jedan od slijedecih nacina ili su proizvedeni
od sirovog mlijeka koje je obradeno:

cows, ewes, goats or buffaloes and prior to import into the territory of Montenegro have undergone or been produced from raw milk
which has undergone:

Obud / bilo / either pasterizaénimu odetieni s pouzitim jednoduchého tepelného oetieni s tepelnym uéinkem piinejmensim rovnocennym téinku,

kterého se dosahuje pii pasterizaénim procesu zahtatim na teplotu nejméné 72 °C po dobu 15 sekund, a v pfislusném ptipadé
dostate¢nym pro dosazeni negativni reakce pfi testu na alkalickou fosfatazu provedeném bezprostiedné po tepelném osetieni;
pasterizacijom koja ukljucuje jednokratnu obradu koja je barem ekvivaletna ucinku postignutim procesom pasterizacije od
najmanje 72°C kroz 15 sekundi te koja je, ukoliko je primjenjivo, dovoljna da osigura negativnu reakciju na test alkalne
fosfotaze primijenjen neposredno nakon obrade zagrijavanjem;

a pasteurization treatment involving a single heat treatment with a heating effect at least equivalent to that achieved by a
pasteurization process of at least 72 °C for at 15 seconds and where applicable, sufficient to ensure a negative reaction to an
alkaline phosphatase test applied immediately after the heat treatment;

@nebo /ili / o sterilizaci, aby byla dosazena hodnota FO 3 nebo vy3si;

proces sterlizacije, da bi se postigla FO vrijednost koja je jednaka ili viSa od tri;
a sterilisation process, to achieve an FO value equal to or greater than three;

@nebo /ili/or osetieni ultravysokou teplotou (UHT) nejméné pii 135 °C v kombinaci s pfiméfenou dobou zdrzeni;

ultra visokom temperaturom (UHT) ne nizom od 135°C u odgovarajucem vremenu trajanja;
an ultra high temperature (UHT) treatment at not less than 135 °C in combination with a suitable holding time;

Wnebo /ili/or kratkodobé vysokoteplotni pasterizaci (HTST) pii teploté 72 °C po dobu 15 sekund nebo o3etieni s rovnocennym

pasterizaénim uéinkem pouzitym u mléka, jehoz hodnota pH je nizsi nez 7,0, aby bylo v pfislusnych piipadech dosazeno
negativni reakce pii testu na alkalickou fosfatazu;

postupkom kratkotrajne pasterizacije na visokoj temperaturi (HTST) od 72°C u trajanju od 15 sekundi ili postupkom s
jednakovrijednim pasterizacijskim efektom, primijenjenim na mlijeko, s postignutim pH nizim od 7,0, pri cemu se postigne,
po potrebi, negativna reakcija na test alkalne fosfataze;

a high temperature short time pasteurization treatment (HTST) at 72 °C for 15 seconds, or a treatment with an equivalent
pasteurization effect, applied to milk with a pH lower than 7,0 achieving, where applicable, a negative reaction to a alkaline
phosphatase test;
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Wnebo /ili/or kratkodobé vysokoteplotni pasterizaci (HTST) pii teploté 72 °C po dobu 15 sekund nebo o3etieni s rovnocennym
pasteriza¢nim G¢inkem pouzitym dvakrat u mléka, jehoz hodnota pH je 7,0 nebo vyssi, aby bylo v pfislusnych piipadech
dosazeno negativni reakce pii testu na alkalickou fosfatazu, bezprostfedné po némz/niz nasleduje:
dvokratnom postupku kratkotrajne pasterizacije na visokoj temperaturi (HTST) od 72°C kroz 15 sekundi ili postupkom s
jednakovrijednim pasterizacijskim efektom, primjenjenim na mlijeku s pH jednakim ili viS§im od 7.0 te je po potrebi postignuta
negativna reakcija na test alkalne fosfataze nakon cega slijedi:

a high temperature short time pasteurization treatment (HTST) at 72 °C for 15 seconds, or a treatment with an equivalent
pasteurization effect, applied twice to milk with a pH equal to or greater than 7,0 achieving, where applicable, a negative
reaction to a alkaline phosphatase test, immediately followed by:

Whud / bilo / either  snizeni hodnoty pH pod 6 na jednu hodinu;
sniZavanje pH vrijednosti ispod 6 kroz sat vremena;
lowering the pH below 6 for 1 hour;

®nebo /ili/or dodateéné zahiati na teplotu 72 °C nebo vyssi v kombinaci s vysudenim;
dodatno zagrijavanje na temperaturu od 72°C ili viSu u kombinaciji sa suSenjem;
additional heating equal to or greater than 72 °C, combined with desiccation;

Wnebo /ili/or zvifat jinych nez krav, ovci, koz nebo buvolii a pied dovozem na tuzemi Cerné Hory byly podrobeny, nebo byly vyrobeny ze
syrového mléka, které bylo podrobeno:
Zivotinja, osim krava, ovaca, koza ili bivolica i prije izvoza na podrucje Crne Gore podvrgnuti su ili su proizvedeni od sirovog
mlijeka koje je podvrgnuto:
animals other than cows, ewes, goats or buffaloes and prior to import into the territory of Montenegro have undergone or been
produced from raw milk which has undergone:

Wbud / bilo / either  sterilizaci, aby byla dosaZena hodnota FO 3 nebo vy3si;
postupku sterilizacije, kako bi se postigla FO vrijednost jednaka ili visa od tri;
a sterilization process, to achieve an FO value equal to or greater than three;

Wnebo /ili/or o3eteni ultravysokou teplotou (UHT) nejméné pii 135 °C v kombinaci s pfiméfenou dobou zdrzen;
obradi ultra visokom temperaturom (UHT) ne nizom od 135°C u odgovarajucem vremenu trajanja;
an ultra high temperature (UHT) treatment at not less than 135 °C in combination with a suitable holding time;

d. byly vyrobeny dne nebo mezi a
su proizvedeni dana ili izmedu i
were produced on or between and a,

Ma/nebo / ifili / and/or

11.2.C  Zpracované produkty rybolovu, které pochazeji ze schvaleného zafizeni ¢.®
Preradene proizvode ribarstva koji poticu iz odobrenog objekta br.®
Processed fishery products that originate from the approved establishment No ®

nachazejiciho se v zemi ©
smijestenog u drzavi ©
situated in the country ©

®a/nebo / ifili / and/or

11.2.D Zpracované vaje¢né vyrobky, které pochézeji ze schvilené zemé ©
Preradene proizvode od jaja koji poticu iz odobrene drzave ©
Processed egg products that originate from the approved country ©

byly vyrobeny z vajec pochazejicich ze zatizeni, které spliiuje pozadavky pfilohy Il oddilu X nafizeni (ES) €. 853/2004, které je v den vydani
certifikatu prosté vysoce patogenni influenzy ptaki podle definice v nafizeni (ES) €. 798/2008 a

su proizvedeni od jaja koja poticu iz objekta koji ispunjava zahtjevima propisanim u Odjeljku X. Dodatka III. Uredbe (EZ) br. 853/2004, a
koji je na dan-izdavanja ovoga sertifikata bio slobodan od visokopatogene influence ptica kako je propisano Uredbom (EZ) br. 798/2008 i
were produced from eggs coming from an establishment which satisfies the requirements of Section X of Annex 111 to Regulation (EC) No
853/2004 which at the date of issue of the certificate is free from highly pathogenic avian influenza as defined in Regulation (EC) No
798/2008 and

@ bud/bilo kde se v okruhu o poloméru 10 km, v piislusnych ptipadech zahrnujicim tizemi sousedni zemé, neobjevilo Zadné ohnisko vysoce
/ either patogenni influenzy ptakl a infekce virem newcastleské choroby b&hem nejméné 30 predchazejicich dni.
oko kojeg u krugu precnika od 10km, ukljucujuci, kad je to potrebno, podrucje susjedne drzave, nije bilo pojave visokopoatogene
influence ptica ili newcastleske bolesti najmanje posljednjih 30 dana.
within a 10 km radius of which including, where appropriate, the territory of a neighbouring country, there has been no outbreak of
highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days.

®nebo /ili/ vajeéné vyrobky byly zpracovany timto zptisobem:
or su proizvodi od jaja obradeni:
the egg products were processed:

Wbud /bilo/ tekuty vajedny bilek byl osetien:
either tecno bjelance je tretirano:
liquid egg white was treated:

@ bud / bilo / either pii teploté 55,6 °C po dobu 870 sekund.
na 55,6 °C 870 sekundi.
with 55,6 °C for 870 seconds.
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Wnebo /ili/or pii teploté 56,7 °C po dobu 232 sekund.
na 56,7 °C 232 sekundi.
with 56,7 °C for 232 seconds.

®nebo /ili/or 10 % soleny Zloutek byl oseten pti teploté 62,2 °C po dobu 138 sekund.

10 % slani Zumanac je tretiran 138 sekundi na 62,2 °C.
10 % salted yolk was treated with 62,2 °C for 138 seconds.

@nebo/ili/or suseny vajeény bilek byl osetien:
sueno bjelance je tretirano:

dried egg white was treated:

@ bud / bilo / either pi teploté 67 °C po dobu 20 hodin.
na 67 °C 20 sati.
with 67 °C for 20 hours.

pfi teplot¢ 54,4 °C po dobu 50,4 hodiny.
na 54.4 °C 50,4 sata.
with 54,4 °C for 50,4 hours.

®nebo /ili/or cela vejce byla:
cijela jaja su najmanje tretirani:
whole eggs were at least treated:

®nebo /ili / or

@ bud / bilo / either o3etiena alespoii pii teploté 60 °C po dobu 188 sekund.

na 60 °C 188 sekundi.
with 60 °C for 188 seconds.

zcela uvafena.
su potpuno kuvana.
completely cooked.

®nebo /ili / or

vajecné melanze byly oSetieny alespoi takto:
cijelo jaje mjeSavine su najmanje tretirani:
whole egg blends were at least treated:

@ bud / bilo / either

®nebo /ili / or

pfi teploté 60 °C po dobu 188 sekund.
na 60 °C 188 sekundi.
with 60 °C for 188 seconds.

pfi teploté 61,1 °C po dobu 94 sekund.
na 61,1 °C 94 sekundi.
with 61,1 °C for 94 seconds.

Poznamky / Napomene / Notes

CastI:/ Dio I: / Part I:

Kolonka I.7.:
Rubrika 1.7.:
Box reference 1.7.:

Kolonka I.11.:
Rubrika 1.11.:
Box reference I.11.:

Kolonka I.15.:
Rubrika 1.15.:
Box reference 1.15.:

Uved’te kod ISO zemé puivodu smésného produktu obsahujiciho masny vyrobek, opracované zaludky, mocové méchyie a steva
uvedené na seznamu V priloze II ¢asti 2 rozhodnti Komise 2007/777/ES, a/nebo pro zpracované mlééné vyrobky uvedené na
seznamu piiloze I natizeni Rady (ES) €. 605/2010, a/nebo pro zpracované produkty rybolovu uvedené v piiloze I a IT rozhodnuti
Komise 2006/766/ES, a/nebo pro zpracované vajeéné vyrobky uvedené v pfiloze I asti 1 natizeni Komise (ES) ¢. 798/2008
nebo ISO kod ¢lenského statu.

Upisati ISO kod zemlje porijekla kompozitnog proizvoda koji sadrzi proizvode od mesa, obradene Zeluce, mjehure i crijeva
kako je navedeno u Dodatku Il., Dijelu 2. Odluke 2007/777/EZ ilili za preradene mlijecne proizvode u Dodatku I. Uredbe
Komisije (EU) br. 605/2010 i/ili za preradene proizvode ribarstva u Dodatku I. i II. Odluke Komisije 2006/766/EZ i/ili za
preradene proizvode od jaja u Dodatku I., Dijelu 1. Uredbe Komisije (EZ) br.798/2008 odnosno ISO kod drzave clanice.
Insert the 1SO code of the country of origin of the composite product containing meat product, treated stomachs, bladders and
intestines as listed in Annex 11, Part 2 to Decision 2007/777/EC, and/or for processed dairy products in Annex | to Commission
Regulation (EU) No 605/2010, and/or for processed fishery products in Annex | and 1l to Commission Decision 2006/766/EC,
and/or for processed egg products in Annex | Part 1 to Commission Regulation (EC) No 798/2008 or ISO code of the Member
State.

Nézev, adresa a, je-li k dispozici, registraéni &islo/¢islo schvaleni vyrobnich zatizeni smésného produktu (smé&snych produkti).
Nazev zemé& ptvodu, kterd se musi shodovat se zemi piivodu v kolonce L.7.

Ime, adresa i registracijski/odobreni broj, ukoliko postoji, objekta proizvodnje kompozitnog(ih) proizvoda. Ime zemlje porijekla
mora biti identicno drzavi porijekla u rubrici I.7.

Name, address and registration/approval number if available of the establishments of production of the composite product(s).
Name of the country of origin which must be the same as the country of origin in box 1.7.

Registra¢ni ¢islo (vagony nebo kontejnery a silniéni vozidla), ¢islo letu (letadlo) nebo nazev (plavidlo). V ptipadé piepravy v
kontejnerech musi byt jejich celkovy pocet a jejich registraéni ¢islo a sériové &islo plomby, je-li k dispozici, uvedeny v kolonce
1.23. V piipadé vykladky a opétovného nalozeni musi odesilatel informovat stanoviité hraniéni kontroly v mist& vstupu do CH.
Registracijski broj (Zeljeznickih vagona ili kontejnera i drumskog vozila), broj leta (aviona) ili ime (broda). U slucaju prijevoza
u kontejnerima ukupan broj kontejnera te njihov registracijski broj i serijski broj plombe ukoliko postoji potrebno je upisati u
rubriku 1.23. U slucaju istovara i pretovara posiljalac mora obavijestiti granicno inspekcijsko mjesto ulaska u Crnu Goru.
Registration number (railway wagons or container and road vehicles), flight number (aircraft) or name (ship). In the case of
transport in containers, the total number of containers and their registration number and where there is a serial number of the
seal it must be indicated in box 1.23. In case of unloading and reloading, the consignor must inform the border inspection post
of introduction into ME.
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Ceskaé republika / Ceska republika / Czech Republic

Smésné produkty pro lidskou spottebu / Kompozitni proizvodi za ishranu ljudi /
Composite products intended for human consumption

Cast II: Osvédéeni

Dio II: Certifikacija / Part I1: Certification

Ila. Cislo jednaci osvéd&eni IL.b.
Referentni broj sertifikata

Certificate reference number

Zdravotni informace
Podaci o zdravlju
Health information

Kolonka 1.19.:
Rubrika 1.19.:

Kolonka 1.20.:
Rubrika 1.20.:

Kolonka 1.23.:
Rubrika 1.23.:

Box reference 1.19.:

Box reference 1.20.:

Box reference 1.23.:

Pouzijte pfislusny kod harmonizovaného systému (HS) Svétové celni organizace: kody téchto polozek: 16.01; 16.02; 16.03;
16.04; 16.05; 19.01; 19.02; 19.05; 20.04; 20.05; 21.03; 21.04; 21.05; 21.06.

Upisati odgovarajuéi kod posiljke (CT broj): 16.01; 16.02; 16.03; 16.04; 16.05; 19.01; 19.02; 19.05; 20.04; 20.05; 21.03;
21.04; 21.05; 21.06.

Use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organization: codes of the following headings:
16.01; 16.02; 16.03; 16.04; 16.05; 19.01; 19.02; 19.05; 20.04; 20.05; 21.03; 21.04; 21.05; 21.06.

Uved'te celkovou hrubou a celkovou ¢istou hmotnost.
Upisati ukupnu bruto i ukupnu neto teZinu.
Indicate total gross weight and total net weight.

V ptipad¢ kontejnerti nebo beden musi byt uvedeno ¢islo kontejneru a (v pifislusnych ptipadech)€islo plomby.
Za kontejnere ili kutije navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenjivo).

1

2)

3)

4

5)

Kolonka 1.28.:
Rubrika 1.28.:
Box reference 1.28.:

For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) must be included.

Vyrobni zavod: Uved'te nazev a, je-li k dispozici, &islo schvaleni vyrobnich zatizeni smésného produktu (smésnych produktit).
Druh zboZi: V ptipadé smésnych produktii obsahujicich masné vyrobky, opracované zaludky, mocové méchyte a stieva uved'te
»masny vyrobek*“, ,,opracované Zaludky“, ,,mo¢ové méchyte” a ,stieva“. V ptipadé smésného produktu obsahujiciho mlé¢né
vyrobky uved'te ,,mlé¢ny vyrobek®. V piipadé smésnych produkti obsahujicich produkty rybolovu uved'te, zda produkt pochéazi
z akvakultury nebo volné ptirody. V piipadé smésného produktu obsahujiciho vajecné vyrobky uvedte obsah vajec v
procentech.

Proizvodni objekat: upisati naziv i odobreni broj, ukoliko postoji, objekta za proizvodnju kompozitnog proizvoda. Vrsta
posiljke: u slucaju kompozitnih proizvoda koji sadrze proizvode od mesa, obradene zeluce, mjehure i crijeva upisati ,,proizvod
od mesa*”, , obradeni Zeluci®, ,,mjehuri” ili , crijeva®. U slucaju kompozitnog proizvoda koji sadrzi mlijecne proizvode
naznaciti ,, mlijecni proizvod*. U slucaju kompozitnog proizvoda koji sadrzi preradene proizvode ribarstva navesti da li je
proizvod iz uzgoja (akvakulture) ili iz ulova. U slucaju kompozitnog proizvoda koji sadrzi proizvode od jaja navesti postotak
sadrZaja jaja.

Manufacturing plant: insert the name and approval number if available of the establishments of production of the composite
product(s). Nature of commodity: in case of composite products containing meat products, treated stomachs, bladders and
intestines indicate ‘meat product’, ‘treated stomachs’, ‘bladders™ or ‘intestines’. In case of composite product containing dairy
products indicate ‘dairy product’. In case of composite product containing processed fishery products specify whether
aquaculture or wild origin. In case of composite product containing egg products specify the egg content percentage.

Cast II: / Dio 11: / Part I1:

Uved’te podle situace.

Nepotrebno precrtati.

Keep as appropriate.

Masné vyrobky podle definice v piiloze I bodé 7.1 nafizeni (ES) &. 853/2004 a opracované zaludky, mocové méchyfte a stieva podle definice v
ptiloze I bod¢ 7.9 natizeni (ES) ¢. 853/2004, které byly podrobeny jednomu z oSetieni stanovenych v pfiloze Il ¢asti 4 rozhodnuti 2007/777/ES.
Proizvodi od mesa kako je propisano u tacki 7.1. Dodatka 1. Uredbe (EZ) br. 853/2004 i obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva kako je propisano u
tacki 7.9. Dodatka 1. Uredbe (EZ) br: 853/2004 obradeni su jednim od nacina navedenim u Dodatku II., Dijelu 4. Odluke 2007/771IEZ.

Meat products as laid down in point 7.1 of Annex | to Regulation (EC) No 853/2004 and treated stomachs, bladders and intestines as laid down in
point 7.9 of Annex | to Regulation (EC) No 853/2004 that have undergone one of the treatments laid down in Annex Il Part 4 to Decision
2007/777/EC.

Odchylng od bodu 4 1ze dovazet jate¢n& upravena téla, pllky jate¢né upravenych tél nebo pilky jate¢né upravenych tél rozporcované na nejvyse
tii velkoobchodni ¢astia étvrté, které neobsahuji jiny specifikovany rizikovy material nez patef véetné misnich nervovych uzlin.

Izuzetno od odredbi iz tacke 4, dozvoljen je uvoz trupova, polutki, polutki rasjecenih na najvise tri veleprodajna komada i cetvrtina koje ne
sadrzavaju, osim kicme i dorzalnih spinalnih ganglija, specificni rizicni materijal.

By way of derogation from point 4, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and quarters containing
no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported.

Pokud se nevyzaduje odstranéni patefe, musi byt jatecné upravena téla nebo velkoobchodni ¢asti jate¢né upravenych tél skotu obsahujici patet
oznaceny modrym pruhem na Stitku podle natfizeni (ES) ¢. 1760/2000.

Ukoliko se ne zahtijeva odstranjivanje kicme, govedi trupovi ili veleprodajni komadi trupova goveda koji sadrze kicmu moraju biti oznaceni na
deklaraciji plavom crtom kako je navedeno u Uredbi (EZ) br. 1760/2000.

When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing vertebral column shall
be identified by a blue stripe on the label referred to in Regulation (EC) No 1760/2000.

Do dokladu uvedeného v €l. 2 odst. 1 nafizeni (ES) €. 136/2004 se v pfipad¢ dovozu doplni pocet jatecné upravenych tél skotu nebo
velkoobchodnich €asti jate¢né upravenych tél, u nichz se vyzaduje odstranéni patefe, a pocet, u nichz se odstranéni patete nevyzaduje.

Broj govedih trupova ili veleprodajnih komada kod kojih je potrebno odstraniti kicmu kao i onih kod kojih nije potrebno odstraniti kicmu treba pri
uvozu upisati u dokument naveden u clanu 2(1) Uredbe (EZ) br.136/2004.

The number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral column is required as well as the number
where removal of the vertebral column is not required, shall be added to the document referred to in Article 2(1) of Regulation (EC) No 136/2004
in case of imports.

Plati pouze pro dovoz osetfenych stev.

Odnosi se samo na uvoz obradenih crijeva.

Only applicable to imports of treated intestines.

OdchyIné od bodu 3 1ze dovazet jate¢né upravena téla, piilky jate¢né upravenych tél nebo piilky jate¢né upravenych tél rozporcované na nejvyse
tii velkoobchodni &asti a Gtvrté, které neobsahuji jiny specifikovany rizikovy material nez patef véetné misnich nervovych uzlin.

lzuzetno od odredbi iz tacke 3. dozvoljen je uvoz trupova, polutki ili polutki rasijecenih na najvise tri veleprodajna komada i cetvrtina koje ne
sadrzavaju osim kicme i dorzalnih spinalnih ganglija, specificirani rizicni materijal.

By way of derogation from point 3, carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and quarters containing
no specified risk material other than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported.
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Ceskaé republika / Ceska republika / Czech Republic

Smésné produkty pro lidskou spottebu / Kompozitni proizvodi za ishranu ljudi /
Composite products intended for human consumption

Cast II: Osvédéeni

Dio II: Certifikacija / Part I1: Certification

Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.
Podaci o zdravlju Referentni broj sertifikata
Health information Certificate reference number

6)

7

8)

9)

10)

Pokud se nevyZaduje odstranéni patefe, musi byt jate¢né upravena téla nebo velkoobchodni &asti jate¢né upravenych tél skotu obsahujici patet
oznaceny modrym pruhem na Stitku podle natfizeni (ES) ¢. 1760/2000.

Ukoliko se ne zahtijeva odstranjivanje kicme, govedi trupovi ili veleprodajni komadi trupova goveda koji sadrze kicmu moraju biti oznaceni jasno
vidljivo plavom crtom kako je navedeno u Uredbi (EZ) br. 1760/2000.

When removal of the vertebral column is not required, carcasses or wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing vertebral column shall
be identified by a clearly visible blue stripe on the label referred to in Regulation (EC) No 1760/2000.

Do dokladu uvedeného v €l. 2 odst. 1 nafizeni (ES) €. 136/2004 se v ptipadé dovozu doplni pocet jatetn& upravenych t&l skotu nebo
velkoobchodnich ¢asti jate¢né upravenych tél, u nichz se vyzaduje odstranéni patefe, a pocet, u nichz se odstranéni patete nevyzaduje.

Broj govedih trupova ili veleprodajnih komada kod kojih je potrebno odstraniti kicmu kao i onih kod kojih nije potrebno odstraniti kicmu treba pri
uvozu upisati u dokument naveden u clanu 2(1) Uredbe (EZ) br.136/2004.

Specific information on the number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral column is required and
from which removal of the vertebral column is not required shall be added to the document referred to in Article 2(1) of Regulation (EC) No
136/2004.

Syrovym mlékem a mléénymi vyrobky se rozumi syrové mléko a mlécné vyrobky k lidské spotiebé podle definice v ptiloze I bodu 7.2 natizeni
(ES) ¢. 853/2004.

Svjeze mlijeko i mlijecni proizvodi su svjeze mlijeko i mlijecni proizvodi namijenjeni prehrani ljudi kako je propisano u tacki 7.2 Dodatka |. Uredbe
(EZ) 853/2004.

Raw milk and dairy products means, raw milk and dairy products for human consumption as defined in point 7.2 of Annex | to Regulation (EC)
No 853/2004.

Datum nebo data vyroby. Dovoz syrového mléka a mléénych vyrobkd nebude povolen, pokud byly ziskany bud’ pred datem povoleni feti zemé&
nebo jeji ¢asti pro vstup do EU, nebo béhem obdobi, kdy byla proti vstupu syrového mléka a mléénych vyrobkt z této téeti zemé nebo jeji casti
zavedena veterinarni omezujici opatfeni piijata EU.

Datum ili datumi proizvodnje. Uvoz svjeZzeg mlijeka i mlijecnih proizvoda nije dozvoljen ukoliko su dobijeni bilo prije datuma odobrenja trece
zemlje ili njenog dijela navedenog u rubrici 1.7 i 1.8 za izvoz u EU ili tokom vremena u kojem je u EU stupila na snagu zabrana uvoza svjezeg
mlijeka i mlijecnih proizvoda iz te trece zemlje ili njenog dijela.

Date or dates of production. Imports of raw milk and dairy products shall'not be allowed when obtained either prior to the date of authorisation for
exportation of EU of the third country or part thereof mentioned under-1.7 and 1.8, or during a period where restrictive measures have been adopted
by of EU against imports of raw milk and dairy products from this third country or part thereof.

Cislo zafizeni pro produkty rybolovu, které se nachézi v &lenském staté EU, nebo je z néj povolen vyvoz do EU.

Broj objekta za proizvodnju proizvoda ribarstva koji se nalazi u drzavi clanici EU ili iz kojeg je odobren izvoz u EU

Number of the fishery product establishment located in the EU Member State or from which export to the EU is authorised.

Zemé pivodu je ¢lensky stat EU nebo je schvalend pro vyvoz do EU.

Zemlja porijekla je drzava clanica EU ili ovlastena za izvoz u EU.

Country of origin is EU Member State or authorised to export to EU.

V piipadé smésnych produkti obsahujicich pouze vejce nebo produkty rybolovu je dostacujici podpis osvéd¢ujiciho ufednika.

U slucaju kompozitnog proizvoda koji sadrze samo proizvode od jaja ili proizvode ribarstva, prihvata se potpis sluzbenog inspektora.

In case of composite products containing-only egg or fishery products the signature of an official Inspector can be accepted.

Podpis musi byt v jiné barvé nez je barva tisku. Totéz pravidlo se vztahuje na razitka jina nez reliéfni nebo vodoznaky.
Boja potpisa mora biti razlicita od boje Stampe. To se odnosi i na pecat, osim reljefnih i vodenih pecata.
The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those embossed or watermark.

Osvédeujici uiednik / Sluzbeni inspektor / Official inspector ¢

Jméno (hilkovym pismem) Kvalifikace a titul
Ime (Stampanim slovima) Kvalifikacija i zvanje
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum / Datum / Date Podpis / Potpis / Signature
Razitko / Pecat | Stamp
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